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Pedepar:

1. TTigroToBKy MalOyTHIX YIUTeJiB iHO3eMHOI MOBU Ta JIiTEPATYPH 10 KPOC-KYJIbTYPHOTO HaBYaHHS B
MYJIbTUKYJIbTYPHOMY OCBITHbOMY IIPOCTOPI TIyMA4€HO $IK M€JAroriYHuii MpoLec, WO € MigCTPYKTYPOIO 3arajabHoi,
LIiiCHOI, CUCTEMHOI IPOECINHOI MiArOTOBKM MaliOyTHBOTO NIEJArora, o CIPSIMOBAHUI HA: YCBiLOMJIEHHS
MaiOyTHIMU BUMTEJISIMU-CIIOBECHUKAMU 3HAYYIIOCTi KOHCTPYIOBAaHHS MYJIbTUKYJIbTYPHOTO OCBiTHBOTO IIPOCTOPY
3aKJIaZliB OCBITH Ha 3acajjaX €THiYHOI TOJI€PaHTHOCTI; POPMYyBaHHS KOMILJIEKCY 3HaHb 3 KPOC-KYJIbTYPHOI
IVIAKTAKY Ta YMiHb peasisalii KyJbTypHO-PEJI€BAaHTHUX 3aC00iB HABUaHHS iHO3€MHOI MOBY; PO3BUTOK
OCOOUCTICHUX BJIACTUBOCTEN Ta CBITOIJISIIHUX LIIHHOCTEN CTY[IE€HTIB 4K iHilliaTOpiB Ta MeiaTOPiB Aiajiory KyJbTyp.

PesyzbTat npouecy niaroToBKU MabyTHIX yunuTesliB iHO3€MHOI MOBHU Ta JIiTepaTypu JO KPOC-KyJIbTYPHOTO



HAaBYaHHS B MYJIbTUKYJIbTYPHOMY OCBITHBOMY ITPOCTOPi HOMiHOBAHO KAaTEropi€lo «rOTOBHICTb MalOYTHIX YIUTEJIIB
iHO3€MHOI MOBH Ta JIiTEPATypPU 10 KPOC-KyJIbTYPHOIO HABUYaHHS B MYJIbTUKYJILTYPHOMY OCBITHbOMY IIPOCTOPI».
l'oToBHICTH MalOYTHIX yuUTe1iB iHO3€MHOI MOBM Ta JIiTEPaTypu [0 KPOC-KyJIbTYPHOrO HaBYaHHS B
MYJIBTAKYJIbTYPHOMY OCBITHBOMY IIPOCTOPi € CUHTETUYHUM [1€PCOHAIBHO-JE€TEPMIHOBAaHUM 1 TPOGeCiiiHO-
30Pi€HTOBaHUM KOHCTPYKTOM, 10 BiflI3€PKAJIIO€ IHTETPATUBHY €HICTh [IDATHEHHS I1€1arora-cja0BECHUKA
3[1ifICHIOBATY TPAHCMICil0 €THOLIEHTPU3MY B €THOPEJISITUBI3M (ETHOMEHTaIbHO-ineHTUiKaLifiHUII KOMIIOHEHT);
3[ATHICTb aAINTyBaTH 1 PEMOJEIOBATY CUTYaTUBHI AUIAKTUYHI iHTEepaKii B cepeoBUILE KPOC-KYJIbTYPHOI
iHTerpatii B MyJIbTUKYJIbTYPHOMY OCBiTHbOMY IIPOCTOPI (iHT€paKLiHO-NIPOpECITHNI KOMIIOHEHT); iHT€HIIiI0 IO0A0
TpaHcopmariii mpodeciiiHMX 3HaHb B COLIIOKYIbTYPHUM iHTEJIEKT (METaKOTHITUBHO-iHPOpMaLiHNI
KOMIIOHEHT).[loBeieHo, 110 MiJroTOBKa MalOyTHIX yYMTEJIiB iIHO3EMHOI MOBH Ta JliTePaTypH 0 KPOC-KYJIbTYPHOTO
HABYaHHS B MYJIbTUKYJIbTYPHOMY OCBITHBOMY ITPOCTOPI 3[IilICHIOBATUMETbCSI €(PEKTUBHO, SIKILIO peai3yBaTy B
npoueci ix mpodeciiiHoi miAroToBKY Taki NefaroriyHi yMOBU: CUCTEMaTH3allisl 3HaHb CTYIEHTIB 1010 BapiaTUBHUX
IUIAKTUYHUX Ol KPOC-KYJIbTYPHOTO HaBYaHHS i KyJIbTYPHO-PEJIEBAHTHUX 3aC00iB HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBY;
KOHLIENTyasli3alisl eTHOKYJIbTYPHOI CBITOIISIAHOI HACTAHOBU MaMOyTHIX yuMTeliB iHO3€EMHOI MOBU Ta JliT€paTypHu;
3aJIy4€HHS MAlOyTHIX ME€Jaroris 4o CaMOCTIMHOrO PO3POOJIEHHS iHAUBINYyaIbHUX MOJIeJIel HABYaHHS iHO3€MHO]
MOBHU 3 BUKOPHCTAHHSIM €JIEMEHTIB KPOC-KYJIbTYPHOI IUJAKTUKU. PO3p06JIEHO MOJIeIb MTiATOTOBKY MalbyTHIX
YYUTEJIB iIHO3€MHOI MOBHU Ta JIITEPATYPH [0 KPOC-KYJIbTYPHOTO HABYAHHS B MYJIbTUKYJILTYPHOMY OCBITHBOMY
npocTopi. Po3po6s1eH0 MeTOAUKY MiArOTOBKMA MaibyTHIX yunTeliB iIHO3€MHOI MOBHU Ta JliTepaTypu 4O KpPOC-
KyJIbTYPHOT'O HaBYaHHS B MYJIbTUKYJIbTYPHOMY OCBITHbOMY IIPOCTOPI Y 3aKjIafaxX BUIILOI I1earoriYyHoi OCBiTH
(mpodeciiiHo-MoeM0BaIbHUM, KOHCTPYKTUBHO-TEXHOJIOTIUHNI1, KDEATUBHO-PO3BUBAJIbHUI €Talln) Ta METOAUYHO-

IUIaKTUYHE 326e3[1e4eHHs [[bOTo MPOoLeCy.

2. We interpret the preparation of future foreign language and literature teachers for cross-cultural learning in a
multicultural educational space as a pedagogical process, which is a structural component of the general, integral,
systematic professional training of the future teacher, aimed at: awareness of the importance of constructing a
multicultural educational space of educational institutions on the basis of ethnic tolerance by future language
teachers; formation of a set of knowledge on cross-cultural didactics and the ability to implement culturally
relevant means of teaching a foreign language; development of personal qualities and worldview values of students
as initiators and mediators of cultural dialogue. We nominate the result of the process of preparing future foreign
language and literature teachers for cross-cultural learning in a multicultural educational space with the category
"readiness of future foreign language and literature teachers for cross-cultural learning in a multicultural
educational space."The readiness of future foreign language and literature teachers for cross-cultural learning in a
multicultural educational space is a synthetic personally determined and professionally oriented construct, that
reflects the integrative unity of the teacher-linguist's desire to transmit ethnocentrism into ethnorelativism
(ethnomental-identification component); the ability to adapt and remodel situational didactic interactions in the
environment of cross-cultural integration in a multicultural educational space (interactional-professional
component); intention to transform professional knowledge into sociocultural intelligence (metacognitive and
informational component). It has been proven that the preparation of future foreign language and literature
teachers for cross-cultural learning in a multicultural educational space will be effective if the following
pedagogical conditions are implemented in the process of their professional training: systematization of students'
knowledge regarding variable didactic options of cross-cultural learning and culturally relevant means of foreign
language learning; conceptualization of the ethno-cultural outlook of future foreign language and literature
teachers; involvement of future teachers in the independent development of individual models of foreign language
learning using elements of cross-cultural didactics in the course of production and pedagogical practice. The
model of training future teachers of foreign language and literature for cross-cultural learning in a multicultural
educational space is a schematically realized (illustrated graphically) algorithm of a complex process, which is
carried out in clearly fixed space-time coordinates and includes methodological approaches, principles of
experimental actions for training future language teachers for cross-cultural training; appropriates a description
of the technological, methodical, didactic, organizational parameters of the implementation of experimental



actions; reflects functional relationships and result-monitoring procedures to verify the effectiveness of the
process of preparing future teachers for cross-cultural training.
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